
Bonjour à tous,  
 

J’espère que vous et les vôtres êtes en bonne santé.  
 

Je vous adresse un nouvel envoi.  
 

Vous y trouverez d’abord le corrigé des phrases de thème du précédent envoi,  
 

puis un point de syntaxe sur phrase simple et phrase complexe.  
 

Faites votre exercice sur une feuille de copie que vous conserverez.  
 

Je vous joindrai le corrigé des phrases à traduire dans le prochain envoi.  
 

Cette leçon fait partie des bases indispensables de la troisième.  
 

Travaillez donc sérieusement.  
 

Bon courage à tous, et encore excellente santé.  
 

M. DUCASSE  
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CORRIGÉ DES PHRASES DE THÈME LATIN 
 

1) Sur le forum, les hommes de Rome enlèvent des Sabines, parce qu’ils n’ont pas d’épouses. 
 

DEVIENT  
 

IN FORO, ROMAE VIRI SABINAS RAPIUNT, QUIA UXORES NON HABENT.  
 

CAR 
 

GROUPES DE MOTS FONCTIONS GRAMMATICALES CAS LATINS 
SUR LE FORUM COMPLÉMENT CIRCONSTANCIEL DE LIEU ABLATIF 

LES HOMMES (DE ROME) SUJET NOMINATIF 
DE ROME COMPLÉMENT DU NOM LES HOMMES GÉNITIF 

DES SABINES COD ACCUSATIF 
D’ÉPOUSES COD ACCUSATIF 

 

REMARQUE 
 

LE LATIN PLACE LE COMPLÉMENT DU NOM (=ROMAE) AVANT LE NOM COMPLÉTÉ (=VIRI).  
 

2) La foule, qui désire voir les spectacles, salue l’empereur.  
 

DEVIENT  
 

TURBA, QUAE SPECTACULA VIDERE CUPIT, IMPERATOREM SALUTAT.  
 

CAR 
 

GROUPES DE MOTS FONCTIONS GRAMMATICALES CAS LATINS 
LA FOULE SUJET NOMINATIF 

LES SPECTACLES COD ACCUSATIF 
L’EMPEREUR COD ACCUSATIF 

 

3) La fille du maître offre chaque jour du vin et des fleurs à Terentia.  
 

DEVIENT  
 

DOMINI FILIA QUOTIDIE TERENTIAE VINUM ET FLORES PRAEBET.  
 

CAR 
 

GROUPES DE MOTS FONCTIONS GRAMMATICALES CAS LATINS 
LA FILLE (DU MAÎTRE)  SUJET NOMINATIF 

DU MAÎTRE COMPLÉMENT DU NOM LA FILLE GÉNITIF 
DU VIN ET DES FLEURS COD ACCUSATIF 

À TERENTIA. COS DATIF 
 

REMARQUE 
 

*** LE LATIN PLACE LE COMPLÉMENT DU NOM (=DOMINI) AVANT LE NOM COMPLÉTÉ (=FILIA).  
 

*** LE LATIN PLACE LE COS (=TERENTIAE) AVANT LE COD (=VINUM ET FLORES).  
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PHRASE SIMPLE ET PHRASE COMPLEXE EN LATIN 
 
I. Présentation.  
 

Phrase simple et phrase complexe ont la même définition en français qu’en latin.  
 

DÉFINITION DE LA PHRASE SIMPLE  
 

Une phrase simple comporte un seul verbe conjugué.  
 

EXEMPLE D’UNE PHRASE SIMPLE  
 

Fabulas in libris legimus. = Nous lisons des fables dans les livres.  
 

 
DÉFINITION DE LA PHRASE COMPLEXE  

 
Une phrase complexe comporte deux ou plusieurs verbes conjugués.  

 
EXEMPLE D’UNE PHRASE COMPLEXE  

 
In schola, audio et disco. = À l’école, j’écoute et j’apprends.  

 
 
II. Exercice.  
 

Précisez si chacune des phrases suivantes est simple ou complexe, puis traduisez-les en utilisant le vocabulaire.  
 
1) Omnes clamant. 2) Corinthi, Diogenes non solum aedibus carebat, sed etiam in dolio habitabat. 3) Tullia et Publius, Marci et 
Claudiae liberi, a Sicilia insula diu afuerunt. 4) Persarum rex, qui Aegyptios antea in servitutem redegerat, ingentem cladem ibi 
accepit : hic equi, illic milites humi misere jacebant. 5) De Romae Italiaeque viris et monumentis Tulliam et Publium interrogant. 
6) Nautae, viri magna audacia, e patria exierunt et multos annos erraverunt aut in longinquis terris manserunt. 7) Viri molli vitae 
atque jucundo otio potius quam honestis negotiis studebant. 8) Vos moneo : non mihi, sed vobis discitis. 9) Multi cives quotidie 
in forum conveniebant et ibi sermones habebant. 10) Cur Urbis fama in dies crescebat ? VOCABULAIRE. Tous (=tout le mon-
de) ;  clamant : crier, P6 présent ; Corinthi : à Corinthe (=une cité grecque) ; Diogenes : Diogène (célèbre philosophe grec) ; 
non solum : non seulement ; aedibus (ABLATIF) : maison ; carebat (+ABL) : ne pas avoir de, P3 imparfait ; sed etiam : mais 
aussi ; in + ABL : dans ; dolio (ABLATIF) : un tonneau ; habitabat : habiter, P3 imparfait ; Tullia : Tullia (=prénom féminin) ; 
et : et ; Publius : Publius (=prénom masculin) ; Marci : Marcus (prénom masculin au génitif, complément du nom liberi) ; et : 
et ; Claudiae : Claudia (prénom féminin au génitif, complément du nom liberi) ; liberi : les enfants ; a + ABLATIF : de ; Sicilia 
insula (ABL) : l’île de Sicile ; diu : longtemps ; afuerunt : être absent, P6 passé composé ; Persarum : les Perses (génitif, 
complément du nom rex) ; rex : le roi ; qui : qui ; Aegyptios (COD) : les Égyptiens ; antea : auparavant ; in servitutem rede-
gerat : réduire en esclavage, P3 plus-que-parfait ; ingentem : très grande (se rapporte à cladem) ; cladem (COD) : une défai-
te ; ibi : là ; accepit : subir, P3 passé simple ; hic : ici ; equi : des chevaux ; illic : là ; milites : des soldats ; humi : par terre ; 
misere : misérablement ; jacebant : être étendu, P6 imparfait ; de + ABL : au sujet de ; Romae : Rome (génitif, complément 
du GN viris et monumentis) ; Italiae : l’Italie (génitif, complément du GN viris et monumentis) ; que : et ; viris (AB-LATIF) : les 
hommes ; et : et ; monumentis (ABLATIF) : les monuments ; Tulliam (COD) : Tullia (=prénom féminin) ; et : et ; Publium 
(COD) : Publius (=prénom masculin) ; interrogant : interroger, P6 présent ; nautae : des marins ; viri : hommes ; magna : 
grande (se rapporte à audacia) ; audacia : audace (complément circonstanciel de qualité, à traduire avec préposition) ; e patria 
exierunt : quitter leur patrie, P6 passé simple ; et : et ; multos : nombreuses (se rapporte à annos) ; annos : années (complé-
ment circonstanciel de temps) ; erraverunt : errer, P6 passé simple ; aut : ou ; in + ABL : dans ; longinquis : lointaines (se 
rapporte à terris) ; terris (ABLATIF) : les terres ; manserunt : rester, P6 passé simple ; viri : les hommes ; molli : molle (se 
rapporte à vitae) ; vitae (DATIF) : une vie ; atque : et ; jucundo : agréable (se rapporte à otio) ; otio (DATIF) : un loisir ; potius 
quam : plutôt que ; honestis : honorable (se rapporte à negotiis) ; negotiis (DATIF) : les affaires ; studebant + DAT : goûter, 
P6 imparfait ; vos : vous ; moneo : avertir, P1 présent ; non : ne...pas ; mihi : pour moi ; sed : mais ; vobis : pour vous ; disci-
tis : apprendre, P5 présent ; multi : de nombreux (se rapporte à cives) ; cives : citoyens ; quotidie : chaque jour ; in + ACC: 
vers : forum (ACCUSATIF) : le forum : conveniebant : converger, P6 imparfait ; et : et ; ibi : y ; sermones habebant : conver-
ser, P6 imparfait ; cur : pourquoi ; Urbis : Rome (génitif, complément du nom fama) ; fama : la renommée ; in dies : de jour en 
jour ; crescebat : grandir, P3 imparfait. ................................................................................................................................. » FIN.  
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